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EINFÜHRUNG  

Herzlichen Dank für den Kauf des intelligenten felixx premium Titan Smart Ring SR31T von Bea-fon Mobile GmbH. 

Bitte lesen Sie das Handbuch vor Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie es zum Nachschlagen gut auf! 

 

Einführung in die drahtlose Bluetooth-Kommunikationstechnologie 

Bluetooth ist eine Technologie, die eine drahtlose Kommunikation zwischen unterschiedlichen Geräten 

ermöglicht (die maximale Reichweite beträgt 10m).  

*Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken und Eigentum von Bluetooth SIG, Inc. 

 

VERPACKUNGSINHALT  

1. SR31T Smartring      

2. Ladebox (induktiv) 

3. Ladekabel Typ-C 

4. Bedienungsanleitung 

 

 

 

PRODUKT EINFÜHRUNG  

Der Felixx Premium SR31T ist ein intelligenter Gesundheitsring, der Tag und Nacht mehrere Vitalfunktionen des Körpers 
überwachen kann. 

 

 

HINWEIS: Der Smart Ring ist KEIN medizinisches Gerät und NICHT zur Diagnose oder Überwachung von Krankheiten oder 
medizinischen Zuständen bestimmt. 
 

ANLEITUNG 

1.Die APP downloaden 

-Scannen Sie den untenstehenden QR-Code oder suchen Sie im Google Play Store oder im iOS App Store nach „JCRing<, um 
unsere JCRing-App herunterzuladen. 
-Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Mobilgerät aktiviert ist. 
-Wählen Sie das in der App identifizierte Gerät aus und verbinden Sie es mit Ihrem Smart Ring. 
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JCRing 

 

 

2. Vor Gebrauch aufladen 

- Bitte laden Sie das Gerät vollständig auf, um es für die erste Verwendung zu aktivieren. 
- Nach dem Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen laden Sie die App bitte auf, um sie einzuschalten. 
 

Legen Sie Ihr Gerät einfach in die kabellose Ladebox, schließen Sie das  

mitgelieferte Typ-C-Ladekabel an und stecken Sie es dann in eine  

Steckdose oder einen USB-Anschluss mit mindestens 5 V und 1 A, um  

den Ladevorgang zu starten. 
 

Während des Ladevorgangs blinkt die grüne Leuchte des Rings und 

leuchtet dauerhaft, sobald er vollständig geladen ist. 
Das vollständige Aufladen dauert in der Regel etwa 2 Stunden und hält  

bei normaler Nutzung etwa 5–7 Tage. 
Die Akkulaufzeit variiert je nach aktivierten Funktionen sowie Art und  

Häufigkeit der Ringnutzung. 
 

 

Hinweis: 
Das Ladeetui ist nicht wasserdicht und nur für den Gebrauch in Innenräumen vorgesehen. Verwenden oder lagern Sie es 
nicht in feuchten Umgebungen wie Badezimmern und vermeiden Sie den Kontakt mit leitfähigen Materialien wie 
Flüssigkeiten, Staub, Metallpulver und Bleistiftminen. 
 

 

 

 

 

 

 

Hinweis: Bitte stellen Sie sicher, dass Ihre Android-Version 
5.0 oder höher und Ihre iOS-Version 10.0 oder höher ist. 

Der Ring unterstützt Bluetooth 5.0-Verbindungen. 
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WIE TRAGEN SIE IHREN RING RICHTIG? 

Für optimale Leistung und Genauigkeit empfehlen wir, den Ring am Zeigefinger der nicht-dominanten Hand zu tragen. 
Alternativ können auch Mittel- und Ringfinger verwendet werden. Vermeiden Sie Finger, deren Basis schmäler als der 
Knöchel ist. Der Sensor im Ring sollte sich auf der Innenseite befinden. Der Ring sollte sicher und bequem um die 
Fingerbasis passen. 

 
 

3.APP Bedienung 

Nachdem Sie das Gerät aktiviert haben, koppeln Sie es zur Verwendung mit der JCRing-App. 
 

 Startseite  

Es bietet einen Überblick über Ihren täglichen Gesundheitszustand: Lebensqualität, Schlaf, Aktivität, Gleichgewicht (Stress), 
Herzfrequenz, SpO2. 
Wählen Sie die Anzeige der Daten der letzten 30 Tage. 

 

 

Gesundheit 

Zeigen Sie Ihre detaillierten täglichen Gesundheitsdaten und Berichte an: Schritte, Distanz, Kalorien, Schlaf, Herzfrequenz, 
SpO2, HRV, Stress, Hauttemperaturtrend, Frauengesundheit (Periode). 
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• Schlaf 
Der Ring überwacht Ihren Schlaf automatisch und zeigt die detaillierte Schlafqualität an, wie Schlafdauer, Schlafphasen 
(Wachschlaf, REM-Schlaf, leichter und tiefer Schlaf, Nickerchen), Schlafeffizienz, Schlaflatenz, durchschnittliche 
Herzfrequenz, durchschnittliche SpO2 und durchschnittliche HRV. 
 

• Herzfrequenz 

Starten Sie die Messung manuell über die App oder die Messung erfolgt automatisch gemäß Ihren Einstellungen. 
Die App zeigt die Herzfrequenzdaten und Grafiken an. 
 

• SpO2 (Sauerstoffsättigung) 
Starten Sie die Messung manuell über die App oder die Messung erfolgt automatisch gemäß Ihren Einstellungen. 
Die App zeigt die SpO2-Daten und den Status „Normal< und „Anormal< an. 
 

• HRV 

Die Messung erfolgt automatisch gemäß dem von Ihnen eingestellten Zeitintervall. 
Die App zeigt den Wert und den Status „Niedrig<, „Normal<, „Hoch< und „Ausgezeichnet< an. 
 

• Stress 

Die Messung erfolgt automatisch im von Ihnen festgelegten Zeitintervall. 
Die App zeigt den Wert und den Zustand „Ruhig<, „Mittel<, „Gestresst< und „Stark< an. 
 

• Hauttemperatur-Trendmonitor 

 

Es kann den Trend Ihrer Hauttemperatur erkennen und detaillierte tägliche/wöchentliche/monatliche Berichte anzeigen, 
damit Sie Veränderungen der Hauttemperatur besser verfolgen können. 
 

• Frauen Gesundheit 

Verfolgen Sie die Periode und den Schwangerschaftszyklus. Die Funktion ist nur sichtbar, wenn das Geschlecht auf 
weiblich eingestellt ist. 
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 Mein 

Überprüfen Sie die aktuellen Basisinformationen des Geräts (Akkustand, Firmware-Version), ändern Sie den Ringnamen und 
legen Sie die persönlichen Daten fest. 
 

• Automatisches Gesundheitsmonitorintervall einstellen 

Die Standardintervalle des automatischen Gesundheitsmonitors betragen alle 10 Minuten für die Herzfrequenz, alle 30 
Minuten für SpO2 und alle 60 Minuten für den Hauttemperaturtrend. Je kürzer das Intervall eingestellt ist, desto schneller 
wird die Batterie entladen. 

 

• Allgemeine Einstellungen 

Stellen Sie die Einheit für die Änderung der Hauttemperatur, Distanz, Größe und Gewicht ein. 
 

• Zieleinstellungen 

Personalisieren Sie Ihre Ziele für Schritte, Distanz, Kalorien und Schlafstunden pro Tag. 
 

• Firmware Update (OTA) 
Wir erinnern Sie daran, wenn eine neue Firmware-Version veröffentlicht wurde. 
Falls ja, folgen Sie bitte den Schritten zum Upgrade auf die neueste Version. 
 

• Werkseinstellungen wiederherstellen 

Nach dem Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen werden alle Gerätedaten gelöscht. Bitte laden Sie das Gerät auf, um 
einen Neustart durchzuführen. 

 

TECHNISCHE DATEN 

BT Version: BLE 5.0 

BT Reichweite: 2 Meter 

Batterie: Wiederaufladbar 14,5 mAh – 21,5 mAh je nach Ringgröße, LiPo-Akku, nicht austauschbar 

Datenspeicherung: 15 Tage 

Wasserdichte: 5ATM 

Aktivitätszeit: max 99Std59min 

Kalorienverbrauch: max 9999,9kcal 
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Lauf- und Gehdistanz: max. 999.99km 

Betriebstemperaturbereich: -10 – 52°C 

Material: Titanium 

Kompatibilität: Android 5.0 and higher; Apple IOS 10.0 and higher 

APP: JCRing   

 

ACHTUNG 

Kein Ladegerät (Netzteil) enthalten. Beachten Sie das durchgestrichene Ladegerätesymbol auf der Verpackung.  

 
 

Technische Spezifikationen für das Laden: 
Ihr Gerät unterstützt das Aufladen über ein USB-C-Kabel und ein USB-Ladegerät (nicht inkludiert), das den länderspezifischen 
Vorschriften sowie den europäischen CE Sicherheitsstandards entspricht. 
 

Bitte verwenden Sie ausschließlich USB-Ladegeräte, die diese Standards erfüllen. Die erforderliche Ausgangsleistung des 
Ladegeräts beträgt mindestens 0,1-1,5 Watt, um eine optimale Ladegeschwindigkeit zu gewährleisten. USB-Ladegeräte mit 
höherer Leistung sind kompatibel, erhöhen jedoch nicht die Ladegeschwindigkeit. 
Hinweis:  

Detaillierte technischen Daten finden Sie auf der www.felixx.com Homepage. 
 

FEHLERBEHEBUNG 

•   Wenn der Ring nicht mit Ihrem Smartphone gekoppelt wird 

1. Stellen Sie sicher, dass Ihr Ring eingeschaltet ist. 
2. Überprüfen Sie in der App, ob die Bluetooth-Berechtigungen aktiviert sind. Dies sollte in Ihren Bluetooth-
Einstellungen zu finden sein. 
3. Überprüfen Sie auf Ihrem Smartphone, ob Bluetooth aktiviert ist. 
4. Starten Sie die App neu und versuchen Sie, den Ring erneut zu koppeln. 

•   Wenn der Ring keine Daten misst 

Überprüfen Sie die korrekte Trageweise des Ringes. Gegebenenfalls koppeln Sie den Ring erneut. 
•   Wenn die Ringbatterie zu schnell leer wird 

1. Kalibrieren Sie Ihren Akku, indem Sie ihn mindestens drei Stunden lang aufladen. 
2. Verwenden Sie Ihren Ring wieder wie gewohnt. 
3. Wenden Sie sich an unser Support-Team, wenn das Problem weiterhin besteht. 

• Wenn der Ring eine allergische Reaktion hervorruft 

Bitte beenden Sie die Verwendung des Geräts sofort. Im seltenen Fall einer anaphylaktischen Reaktion suchen Sie sofort 
einen Arzt auf. 

•  Wenn das Problem in diesen Tipps nicht erwähnt wird 

Bitte wenden Sie sich an unser Service-Team und schildern Sie das Problem im Detail. 
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SICHERHEIT UND WARTUNG 
Bei Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise besteht Brand-, Stromschlag-, Verletzungs- oder 
Sachschadensgefahr. Lesen Sie vor Inbetriebnahme des Geräts alle folgenden Sicherheitshinweise 
sorgfältig durch. 
 
Kein medizinisches Gerät 
Dieser Ring ist kein Medizinprodukt und ersetzt nicht die Beurteilung eines Arztes. Er ist nicht zur Diagnose 
von Krankheiten oder anderen Beschwerden oder zur Heilung, Linderung, Behandlung oder Vorbeugung 
von Beschwerden konzipiert oder vorgesehen. Bitte konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie Entscheidungen 
bezüglich Ihrer Gesundheit treffen. 
 
Gebrauch, Pflege und Wartung 
Die Ringgröße kann je nach Tageszeit variieren, und manchmal kann es schwierig sein, den Ring vom Finger 
zu nehmen. Falls der Ring stecken bleibt: 

➔ Befeuchten Sie Ihren Finger mit kaltem Wasser und milder Seife und drehen Sie den Ring langsam, 
um ihn zu entfernen. 

➔ Halten Sie Ihre Hand über Ihr Herz, bis der Blutdruck sinkt, und versuchen Sie dann, den Ring 
abzunehmen. 

➔ Suchen Sie im Notfall und/oder bei Beschwerden, wenn Sie den Ring nicht selbst entfernen 
können, sofort einen Arzt auf. 

 
Verwenden Sie zum Reinigen des Rings ein weiches Tuch oder waschen Sie ihn von Hand mit milder Seife 
und Wasser. 
 
Ihr Ring kann beim Duschen, Baden, Schwimmen und Schnorcheln getragen werden. 
 
Vermeiden Sie das Tragen des Rings beim Krafttraining, bei der Arbeit mit einer Schaufel oder anderen 
schweren Werkzeugen oder beim Tragen schwerer Gegenstände aus Metall, Keramik, Steinen oder 
Diamanten. Der Ring kann Kratzer bekommen und selbst weicheren Metallschmuck oder andere 
Gegenstände, die in engem Kontakt mit dem Ring stehen, wie z. B. Handyhüllen aus Gold, Silber oder 
Aluminium, zerkratzen. Auch einige Keramik-Handyhüllen mit weicher Beschichtung können Kratzer 
bekommen. 
 
Bewahren Sie den Ring außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Dieses Produkt ist nicht für Personen 
unter 18 Jahren bestimmt. Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn Sie wissen oder vermuten, dass ein Kind 
den Ring verschluckt hat. Setzen Sie den Ring keiner Hitze aus, z. B. in einem Fahrzeug oder in der Sonne. 
Durchstechen Sie weder den Ring noch die Batterie. 
 
Bitte vermeiden Sie den Umgang mit Batterien oder die Arbeit an Geräten und Maschinen, die Batterien 
enthalten, während Sie Ihren Ring tragen. In bestimmten Fällen, in denen sowohl die Kathode als auch die 
Anode einer anderen Batterie den Ring berühren, besteht die Gefahr eines Kurzschlusses, ähnlich wie bei 
herkömmlichen Metallringen. Dies kann zu einem potenziell gefährlichen Stromschlag führen. Bitte treffen 
Sie die entsprechenden Vorsichtsmaßnahmen, um diese Situationen zu vermeiden. 
 
 
GARANTIE 

Für den Felixx Smart Ring SR31T gilt nach EU-Recht eine Garantie von 12 Monaten und eine Gewährleistung von 24 
Monaten ab Kaufdatum gegen Herstellungsfehler. 
AUSNAHMEN: 
1. Normaler Verschleiß, einschließlich Kratzer und Dellen. 
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2. Normaler Rückgang der permanenten Betriebszeit der integrierten Batterie. 
3. Schäden, die durch Nichtbeachtung der Anweisungen entstehen. 
4. Produktschäden, die durch höhere Gewalt wie Feuer, Salzwasser usw. verursacht wurden. 
5. Schäden, die durch unbefugte Eingriffe oder Modifikationen des Produktes verursacht wurden. 
 

         

MADE IN CHINA 

 

Tipp: Wenn ein bestimmtes Problem nicht durch die Informationen gelöst werden konnten, wenden Sie sich bitte an 

den Konsumentenservice auf www.felixx.com / www.beafon.com oder per Mail unter service@beafon.com. Bitte 

versuchen Sie keinesfalls den Ring selbst zu reparieren! 

 

Recycling 

Geben Sie Ihre gebrauchten Elektronikprodukte, Batterien, Akkus und Verpackungsmaterialien immer bei 

den entsprechenden Sammelstellen ab. Auf diese Weise helfen Sie, unkontrollierte Abfallentsorgung zu 

vermeiden und die Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. 

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Produkt, Batterie/Akku, Verpackungsmaterial und in der 

Dokumentation bedeutet, dass elektrische und elektronische Produkte, Batterien und Akkus am Ende ihrer 

Lebensdauer getrennt vom Hausmüll entsorgt werden müssen. Diese Regelung gilt in der Europäischen Union. 

Entsorgen Sie diese Produkte nicht über den unsortierten Hausmüll. 

Aufbewahrung und Pflege 

Reinigen Sie das Produkt nur mit einem leicht feuchten, fusselfreien Tuch, und vermeiden Sie die Verwendung 

scharfer Reinigungsmittel. 

Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Produkt eindringt. 

Konformitätserklärung 

Die Beafon Mobile GmbH erklärt hiermit, dass das Modell SR31T den grundlegenden Anforderungen und anderen 

relevanten Bestimmungen der Funkanlagen-Richtlinie RED Directive 2014/53/EU, RoHS Directive 2011/65/EU Annex 

II (EU)2015/863 as last amended by Directive (EU) 2017/2102 entspricht. Sie können eine Kopie der 

Konformitätserklärung herunterladen: https://felixx.com/ →Produktsuche SR31T (Downloads) 

 

 

http://www.felixx.com/
http://www.beafon.com/
https://felixx.com/
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Introduction  

Thank you very much for purchasing our intelligent felixx premium Smart Ring SR21D from Bea-fon Mobile GmbH. 

Please read the manual carefully before use and keep it safe for future reference! 

 

Introduction to Bluetooth wireless communication technology 

Bluetooth is a technology that enables wireless communication between different devices (the maximum 

range is 10m). 

* The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. 

 

CONTENT  

1. SR31T Smartring      

2. Charging case (inductive) 

3. Type-C charging cable 

4. User Manual 

 

 

PRODUCT INTRODUCTION  

Felixx premium SR31T is a smart healthy ring which can monitor multiple body vital signs all the day and night. 

 
NOTE: The Smart Ring is NOT a medical device and is NOT intended to diagnose or monitor any disease or medical 
condition. 
 

INSTRUCTION  

1.Download the APP 

-Scan the QR code below or search <JCRing= on Google Play or IOS App Store to download our JCRing App. 
-Make sure the Bluetooth of your mobile device is on. 
-Choose device identified in App and connect to your smart ring. 
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JCRing 

 
2.Charge before use 

-Please fully charge the device to activate for first use. 
-If after factory reset on the App, please charge to power on. 
 

Simply place your device into the wireless charging case, 
plug in the supplied Type-C charging cable and then plug it into  

a wall outlet or a USB port with a minimum of 5V 1A to begin  

charging. 
 

 

While charging, the ring´s green light flashes and changes 

to always on when fully charged. 
It typically takes about 2 hours to be fully charged and 

Supports about 5 – 7 days for normal use. 
Battery life changes depending on the activated features, 
Type and frequency of ring use. 

 

 

Note: 
The charging case is not water resistant and is intended for indoor use only. Do not use or store it in humid environments 
like bathrooms and please prevent it from coming into contact with conductive materials, such as liquids, dust, metal 
powders and pencil leads. 
 

 

 

 

 

 

 

Note: Please ensure that your Android version is 5.0 or 
later, iOS version in 10.0 or later. The ring supports 

Bluetooth 5.0 connection. 
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HOW TO WEAR YOUR RING CORRECTLY? 

For the best performance and accuracy, it is recommended to wear your Ring on your index finger on non-dominant hand. 
If you prefer another, the middle and ring fingers can work as well. Avoid fingers where the base is narrower than the 
knuckle. The sensor inside of your ring should be on the palm of your finger. The ring should fit securely and comfortably 
around your finger´s base. 
 

 
 

3.APP Operation 

After activating the device, please pair it with the JCRing App for usage. 
 

 

  

It gives the glance of your daily health situation: Quality of Life, Sleep, Activity, Balance (Stress), Heart Rate, SpO2. 
Choose to view data within 30 days. 
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View your detailed daily health data and reports: Steps, Distance, Calories, Sleep, Heart Rate, SpO2, HRV, Stress, Skin 
Temperature Trend, Woman Health. 

 

 

• Sleep 

The ring will monitor your sleep automatically and shows the detailed sleep quality like Sleep Duration, Sleep Stages 
(Awake, REM, Light and Deep Sleep, Naps), Sleep Efficiency, Sleep Latency, Avg Heart Rate, Avg SpO2 and Avg HRV. 
 

• Heart Rate  

Start measuring from the APP manually or it will measure automatically as you set. 
The APP will show the heart rate data and graphics. 
 

• SpO2 

Start measuring from the APP manually or it will measure automatically as you set. 
The APP will show the SpO2 data and status of Normal and Abnormal. 
 

• HRV 

It will measure automatically as per the time interval you set. 
The APP will show the value and the state of Low, Normal, High and Excellent. 
 

• Stress 

It will measure automatically as per the time interval you set. 
The APP will show the value and the state of Calm, Moderate, Stressed and Severe. 
 

• Skin Temperature Trend Monitor 

It can detect your skin temperature trend and display detailed daily/weekly/monthly reports to help you better track 
skin temperature changes. 
 

• Woman Health 

Track the period and pregnancy cycle and the feature is only visible when the gender is set as female. 
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Check current device´s basic information (battery level, firmware version), change the ring name and set the personal info. 
• Set Auto Health Monitor Interval 
The default auto health monitor intervals are every 10 min for heart rate, every 30 min for SpO2 and every 60 min for 
skin temperature trend, the shorter the interval is set, the faster the battery will drain. 

 

• Set Unit 

Set the unit of the skin temperature change, distance, height and weight. 
 

• Goal Setting 

Personalize your goals for steps, distance, calories and sleeps hour per day. 
 

• Firmware Update (OTA) 
Remind you if a new firmware version has been released;  

If so, please follow the steps to upgrade to the last version. 
 

• Factory Reset 

After factory reset, all device data will be deleted. Please charge to reboot. 
 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 

BT Version: BLE 5.0 

BT Range: 2 meters 

Battery: Rechargeable 14.5mAh – 21.5mAh depending on the ring size, LiPo battery, non-replaceable 

Data Memory: 15 Days 

Waterproof: 5ATM 

Activity time: max 99h59min 

Calories Burned): max 9999,9kcal 
Running & Walking Distance: max. 999.99km 

Operating Temperature Range: -10 – 52°C 

Material: Titanium 

Compatibility: Android 5.0 and higher; Apple IOS 10.0 and higher 
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APP: JCRing   

 

NOTE: 
No charger (power adapter) included. Note the crossed-out charger symbol on the packaging. 

 
 

TROUBLESHOOTING 

• If the ring doesn ´t pair with your smartphone 

1. Make sure your ring is turned on. 
2. Check the APP to make sure Bluetooth permissions are turned on. This should be in your Bluetooth settings. 
3. Check your smartphone to ensure Bluetooth is on. 
4. Restart the APP and try to re-pair the ring. 
• If the ring isn´t measuring any data 

Check that you're wearing the ring correctly. If necessary, re-pair the ring. 
• If the ring battery is draining too quickly 

1. Calibrate your battery by charging it for at least three hours. 
2. Start using your ring again as you normally would. 
3. Contact our support team if the problem persists. 
• If the ring causes an allergic reaction 

Please stop using the device right away. In the rare event of an anaphylactic reaction, seek medical attention immediately. 
• If the issue isn´t mentioned in these tips 

Please contact our support team and report the issue in detail. 
 

SAFETY AND MAINTENANCE 
Failure to follow these safety instructions could result in fire, electric shock, injury, or damage to the device 
or other property. Read all the safety information below before using the device. 
 
Not a medical device 
This ring is not a medical device and should not be used as a substitute for professional medical judgment. 
It is not designed or intended for use in the diagnosis of disease or other conditions, or in the cure, 
mitigation, treatment, or prevention of any condition or disease. Please consult your healthcare 
professional prior to making any decisions related to your health. 
 
Use, care and maintenance 
Finger size can vary depending on the time of the day and sometimes it may be difficult to remove the ring 
from your finger. In case the ring gets stuck: 

➔ Use cold water and gentle soap to wet your finger and slowly twist the ring to remove it. 
➔ Hold your hand up above your heart until blood pressure gets lower and then try to remove the 

ring. 
➔ In cases of emergency and/or discomfort, when you can´t remove the ring yourself, seek 

immediately medical attention. 
 
Use a soft cloth or hand wash with mild soap and water to clean the ring. 
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Your ring can be worn during showers, baths, swimming and snorkeling. 
 
Try to avoid wearing the ring when strength training, working with a shovel or other heavy tools, or 
carrying heavy objects made of metal, ceramics, stones or diamonds. The ring may get scratched and can 
itself scratch softer metal jewelry or other objects in close contact with the ring like phone covers made of 
gold, silver or aluminum. Some ceramic phone covers with a soft coating may also get scratched. 
 
Keep the ring away from children. This product is not intended for individual under the age of 18. Seek 
immediately medical attention if you know or suspect that a child has swallowed the ring. Do not leave the 
ring exposed to heat, such as in a vehicle or in the sun. Do not puncture the ring or its battery. 
 
Please avoid handling batteries or working on devices and with machinery that contain batteries while 
wearing your ring. In certain cases, where both the cathode and the anode of another battery touch the 
ring, there is a risk of a short circuit which is similar to standard metallic rings. This can result in a 
potentially dangerous shock. Please take the proper precautions to avoid these situations. 
 
WARRANTY 

According to EU law, the Felixx Smart Ring SR31T is guaranteed for 24 months from the date of purchase against 
manufacturing defects. 
EXCEPTIONS: 
1. Normal wear and tear, including scratches and dents. 
2. Normal decline in the permanent operating time of the integrated battery. 
3. Damage caused by failure to follow the instructions. 
4. Product damage caused by force majeure such as fire, salt water, etc. 
5. Damage caused by unauthorized intervention or modification of the product. 
 

 

         

MADE IN CHINA 

 

Tip: If a specific problem could not be solved with the information, please contact customer service at www.felixx.com / 
www.beafon.com or by email at service@beafon.com. Please do not attempt to repair the ring yourself! 

Recycling 

Always return your used electronic products, batteries, rechargeable batteries and packaging materials to the 

appropriate collection points. In this way, you help to prevent uncontrolled waste disposal and promote the reuse of 

material resources. 

The crossed-out wheeled bin symbol on the product, battery, packaging material and in the documentation means that 

electrical and electronic products, batteries and rechargeable batteries must be disposed of separately from household waste at 

the end of their life. This regulation applies in the European Union. Do not dispose of these products in unsorted household 

waste. 
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Storage and care 

Only clean the product with a slightly damp, lint-free cloth and avoid using harsh cleaning agents. 

Make sure that no water gets into the product. 

Declaration of conformity 

Beafon Mobile GmbH hereby declares that the SR31T model complies with the essential requirements and other relevant 

provisions of the Radio Equipment Directive RED Directive 2014/53/EU, RoHS Directive 2011/65/EU Annex II (EU)2015/863 as 

last amended by Directive (EU) 2017/2102. You can download a copy of the declaration of conformity: https://felixx.com/ 

→Product search SR31T (Downloads) 
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Introduzione  

Grazie mille per aver acquistato il nostro intelligente felixx premium Smart Ring SR31T di Bea-fon Mobile GmbH. 

Si prega di leggere attentamente il manuale prima dell'uso e di conservarlo al sicuro per riferimenti futuri! 

 

Introduzione alla tecnologia di comunicazione wireless Bluetooth 

Il Bluetooth è una tecnologia che consente la comunicazione senza fili tra diversi dispositivi (la portata 

massima è di 10 m). 

* Il marchio denominativo e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. 

 

CONTENUTO  

1. SR31T Smartring 

2. Custodia di ricarica (induttiva) 

3. Cavo di ricarica Type-C 

4. Manuale utente 

 

 

INTRODUZIONE AL PRODOTTO  

Felixx premium SR31T è un anello intelligente per la salute, in grado di monitorare numerosi parametri vitali del corpo 24 
ore su 24. 

 

NOTE: The Smart Ring is NOT a medical device and is NOT intended to diagnose or monitor any disease or medical 
condition. 
 

 

ISTRUZIONI 

1. Scarica l'APP 

-Scansiona il codice QR qui sotto o cerca "JCRing" su Google Play o iOS App Store per scaricare la nostra app JCRing. 
-Assicurati che il Bluetooth del tuo dispositivo mobile sia acceso. 
-Scegli il dispositivo identificato nell'app e connettiti al tuo anello intelligente. 
 

 

JCRing 
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2. Caricare prima dell'uso 

-Caricare completamente il dispositivo per attivarlo al primo utilizzo. 
-Se dopo il ripristino delle impostazioni di fabbrica sull'app, caricare per accenderlo. 
 

Basta posizionare il dispositivo nella custodia di ricarica wireless, 
collegare il cavo di ricarica Type-C in dotazione e quindi collegarlo a 

una presa a muro o a una porta USB con un minimo di 5 V 1 A per iniziare 

la ricarica. 
 

Durante la carica, la luce verde dell'anello lampeggia e cambia 

in sempre accesa quando è completamente carica. 
In genere ci vogliono circa 2 ore per una carica completa e 

Supporta circa 5-7 giorni per un uso normale. 
La durata della batteria cambia a seconda delle funzioni attivate, 
Tipo e frequenza di utilizzo dell'anello. 
 

 

Nota: 
La custodia di ricarica non è resistente all'acqua ed è destinata esclusivamente all'uso in ambienti chiusi. Non utilizzarla o 
conservarla in ambienti umidi come i bagni e si prega di evitare che entri in contatto con materiali conduttivi, come liquidi, 
polvere, polveri metalliche e mine di matita. 
 

 

 

 

 

 

COME INDOSSARE CORRETTAMENTE L'ANELLO? 

Per le migliori prestazioni e precisione, si consiglia di indossare l'anello sull'indice della mano non dominante. Se preferisci 

 

Nota: assicurati che la tua versione Android sia 5.0 o 
successiva, la versione iOS 10.0 o successiva. L'anello 

supporta la connessione Bluetooth 5.0. 
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un altro dito, anche il medio e l'anulare possono funzionare. Evita dita la cui base è più stretta della nocca. Il sensore 
all'interno dell'anello dovrebbe trovarsi sul palmo del dito. L'anello dovrebbe adattarsi saldamente e comodamente alla base 
del dito. 

 
 

 

3.Funzionamento APP 

Dopo aver attivato il dispositivo, associarlo all'app JCRing per poterlo utilizzare. 
 

 

Fornisce una panoramica della tua situazione sanitaria quotidiana: qualità della vita, sonno, attività, equilibrio (stress), 
frequenza cardiaca, SpO2. Scegli o visualizza i dati entro 30 giorni. 

 

 

 

Visualizza i tuoi dati e report sanitari giornalieri dettagliati: passi, distanza, calorie, sonno, frequenza cardiaca, SpO2, HRV, 
stress, andamento della temperatura cutanea, salute della donna. 
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• Sonno 

L'anello monitorerà automaticamente il tuo sonno e mostrerà la qualità del sonno dettagliata come Durata del sonno, Fasi 
del sonno (Veglia, REM, Sonno leggero e profondo, Pisolini), Efficienza del sonno, Latenza del sonno, Frequenza cardiaca 
media, SpO2 media e HRV media. 
 

• Frequenza cardiaca 

Inizia a misurare manualmente dall'APP o misurerà automaticamente come impostato. 
L'APP mostrerà i dati e la grafica della frequenza cardiaca. 
 

• SpO2 

Inizia a misurare manualmente dall'APP o misurerà automaticamente come impostato. 
L'APP mostrerà i dati SpO2 e lo stato di Normale e Anormale. 
 

• HRV 

Misura automaticamente in base all'intervallo di tempo impostato. 
L'APP mostrerà il valore e lo stato di Basso, Normale, Alto ed Eccellente. 
 

• Stress 

Misura automaticamente in base all'intervallo di tempo impostato. 
L'APP mostrerà il valore e lo stato di Calmo, Moderato, Stressato e Grave. 
 

• Monitor della tendenza della temperatura cutanea 

Può rilevare la tendenza della temperatura cutanea e visualizzare report dettagliati giornalieri/settimanali/mensili per 
aiutarti a monitorare meglio i cambiamenti della temperatura tibiale. 
 

• Salute della donna 

Tieni traccia del ciclo mestruale e della gravidanza e la funzione è visibile solo quando il genere è impostato su femminile. 
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Controlla le informazioni di base del dispositivo attuale (livello della batteria, versione del firmware), cambia il nome 
dell'anello e imposta le informazioni personali. 
 

• Imposta intervallo di monitoraggio automatico della salute 

Gli intervalli predefiniti di monitoraggio automatico della salute sono ogni 10 minuti per la frequenza cardiaca, ogni 30 minuti 
per SpO2 e ogni 60 minuti per l'andamento della temperatura cutanea; più breve è l'intervallo impostato, più velocemente 
si scaricherà la batteria. 

 

• Imposta unità 

Imposta l'unità di misura della variazione della temperatura cutanea, distanza, altezza e peso. 
 

• Impostazione obiettivi 
Personalizza i tuoi obiettivi per passi, distanza, calorie e ore di sonno al giorno. 
 

• Aggiornamento firmware (OTA) 
Ricorda se è stata rilasciata una nuova versione del firmware;  

In tal caso, segui i passaggi per eseguire l'aggiornamento all'ultima versione. 
 

• Ripristino delle impostazioni di fabbrica 

Dopo il ripristino delle impostazioni di fabbrica, tutti i dati del dispositivo verranno eliminati. Carica per riavviare. 
 

SPECIFICHE TECNICHE 

Versione BT: BLE 5.0 

Portata BT: 2 metri 
Batteria: ricaricabile 14,5 mAh – 21,5 mAh a seconda delle dimensioni dell'anello, batteria LiPo, non sostituibile 

Memoria dati: 15 giorni 
Impermeabile: 5 ATM 

Tempo di attività: max 99h59min 

Calorie bruciate): max 9999,9kcal 
Distanza di corsa e camminata: max. 999,99km 
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Intervallo di temperatura di funzionamento: -10 – 52°C 

Materiale: titanio 

Compatibilità: Android 5.0 e versioni successive; Apple IOS 10.0 e versioni successive 

APP: JCRing 

 

PERICOLO 

Caricabatterie (adattatore di alimentazione) non incluso. Si noti il simbolo del caricabatterie barrato sulla confezione. 

 
 

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
• Se l'anello non si associa allo smartphone 

1. Assicurati che l'anello sia acceso. 
2. Controlla l'APP per assicurarti che le autorizzazioni Bluetooth siano attivate. Dovrebbero essere nelle impostazioni 
Bluetooth. 
3. Controlla lo smartphone per assicurarti che il Bluetooth sia attivo. 
4. Riavvia l'APP e prova ad associare di nuovo l'anello. 
• Se l'anello non misura alcun dato 

Verificare che l'anello sia indossato correttamente. Se necessario, associare nuovamente l'anello. 
• Se la batteria dell'anello si scarica troppo rapidamente 

1. Calibra la batteria caricandola per almeno tre ore. 
2. Ricomincia a usare l'anello come faresti normalmente. 
3. Contatta il nostro team di supporto se il problema persiste. 
• Se l'anello provoca una reazione allergica 

Smetti subito di usare il dispositivo. Nel raro caso di una reazione anafilattica, consulta immediatamente un medico. 
• Se il problema non è menzionato in questi suggerimenti 
Contatta il nostro team di supporto e segnala il problema in dettaglio. 
 

SICUREZZA E MANUTENZIONE 
La mancata osservanza di queste istruzioni di sicurezza potrebbe causare incendi, scosse elettriche, lesioni 
o danni al dispositivo o ad altre proprietà. Leggere tutte le informazioni di sicurezza riportate di seguito 
prima di utilizzare il dispositivo. 
 
Non è un dispositivo medico 
Questo anello non è un dispositivo medico e non deve essere utilizzato come sostituto del giudizio medico 
professionale. Non è progettato o inteso per l'uso nella diagnosi di malattie o altre condizioni, o nella cura, 
mitigazione, trattamento o prevenzione di qualsiasi condizione o malattia. Si prega di consultare il proprio 
medico prima di prendere qualsiasi decisione relativa alla propria salute. 
 
Uso, cura e manutenzione 
La dimensione del dito può variare a seconda dell'ora del giorno e a volte può essere difficile rimuovere 
l'anello dal dito. Nel caso in cui l'anello si incastri: 

➔ Inumidisci il dito con acqua fredda e sapone delicato e ruota lentamente l'anello per rimuoverlo. 
➔ Tieni la mano sollevata sopra il cuore finché la pressione sanguigna non si abbassa, quindi prova a 

rimuovere l'anello. 
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➔ In caso di emergenza e/o disagio, quando non si riesce a rimuovere l'anello da soli, consultare 
immediatamente un medico. 

 
Use a soft cloth or hand wash with mild soap and water to clean the ring. 
L'anello può essere indossato durante la doccia, il bagno, il nuoto e lo snorkeling. 

 

Cerca di evitare di indossare l'anello durante l'allenamento di forza, quando lavori con una pala o altri utensili 

pesanti o quando trasporti oggetti pesanti in metallo, ceramica, pietre o diamanti. L'anello potrebbe 

graffiarsi e potrebbe graffiare a sua volta gioielli in metallo più morbido o altri oggetti a stretto contatto con 

l'anello, come cover per telefoni in oro, argento o alluminio. Anche alcune cover per telefoni in ceramica con 

un rivestimento morbido potrebbero graffiarsi. 

 

Tieni l'anello lontano dalla portata dei bambini. Questo prodotto non è destinato a persone di età inferiore 

ai 18 anni. Consulta immediatamente un medico se sai o sospetti che un bambino abbia ingerito l'anello. 

Non lasciare l'anello esposto al calore, come in un veicolo o al sole. Non forare l'anello o la sua batteria. 

 

Evita di maneggiare batterie o di lavorare su dispositivi e macchinari che contengono batterie mentre indossi 

l'anello. In alcuni casi, quando sia il catodo che l'anodo di un'altra batteria toccano l'anello, c'è il rischio di un 

cortocircuito simile a quello degli anelli metallici standard. Ciò può causare uno shock potenzialmente 

pericoloso. Si prega di prendere le dovute precauzioni per evitare queste situazioni. 

  

GARANZIA 

Secondo la normativa UE, Felixx Smart Ring SR31T è garantito per 24 mesi dalla data di acquisto contro difetti di 
fabbricazione. 
ECCEZIONI: 
1. Normale usura, inclusi graffi e ammaccature. 
2. Normale diminuzione del tempo di funzionamento permanente della batteria integrata. 
3. Danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni. 
4. Danni al prodotto causati da forza maggiore come fuoco, acqua salata, ecc. 
5. Danni causati da interventi o modifiche non autorizzate del prodotto. 
 

         

MADE IN CHINA 

Suggerimento: se le informazioni non dovessero risolvere un problema specifico, contattare il servizio clienti all'indirizzo 
www.felixx.com / www.beafon.com o tramite e-mail all'indirizzo service@beafon.com. Si prega di non tentare di riparare 
l'anello da soli! 

riciclaggio 

Smaltire sempre i prodotti elettronici usati, le batterie, le batterie ricaricabili e i materiali di imballaggio negli 
appositi punti di raccolta. In questo modo si contribuisce ad evitare lo smaltimento incontrollato dei rifiuti e si 
promuove il riutilizzo delle risorse materiali. 

http://www.beafon.com/
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Il simbolo del bidone della spazzatura barrato riportato sul prodotto, sulla batteria, sul materiale di imballaggio e sulla 
documentazione indica che i prodotti elettrici ed elettronici, le batterie e gli accumulatori devono essere smaltiti 
separatamente dai rifiuti domestici al termine del loro ciclo di vita. Il presente regolamento si applica nell'Unione Europea. 
Non smaltire questi prodotti insieme ai rifiuti domestici indifferenziati. 

conservazione e cura 

Pulire il prodotto solo con un panno leggermente umido e privo di lanugine ed evitare l'uso di detergenti aggressivi. 

Assicurarsi che non penetri acqua nel prodotto. 

Dichiarazione di conformità 

Beafon Mobile GmbH dichiara con la presente che il modello SR31T è conforme ai requisiti essenziali e alle altre 
disposizioni pertinenti della direttiva sulle apparecchiature radio, direttiva RED 2014/53/UE, direttiva RoHS 2011/65/UE 
allegato II (UE) 2015/863 come modificato da ultimo da Direttiva (UE) 2017/2102. È possibile scaricare una copia della 
dichiarazione di conformità: https://felixx.com/ - Ricerca prodotto SR31T (Download) 
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Mode d'emploi 
 

SR31T 

TITANE SMART RING 
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Introduction  

Merci beaucoup d'avoir acheté notre Smart Ring SR31T intelligent felixx premium de Bea-fon Mobile GmbH. 

Veuillez lire attentivement le manuel avant utilisation et conservez-le en lieu sûr pour référence future ! 

 

Introduction à la technologie de communication sans fil Bluetooth 

Bluetooth est une technologie qui permet une communication sans fil entre différents appareils (la portée 

maximale est de 10 m). 

* La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. 

 

CONTENU  

1. SR31T Smartring 

2. Custodia di ricarica (induttiva) 

3. Cavo di ricarica Type-C 

4. Manuale utente 

 

 

PRÉSENTATION DU PRODUIT  

Felixx premium SR31T est une bague de santé intelligente qui peut surveiller plusieurs signes vitaux du corps tout au long 
de la journée et de la nuit. 

 
REMARQUE : La Smart Ring n’est PAS un appareil médical et n’est PAS destinée à diagnostiquer ou à surveiller une 
maladie ou un problème médical. 
 

INSTRUCTION  

1. Téléchargez l'application 

-Scannez le code QR ci-dessous ou recherchez « JCRing » sur Google Play ou l'App Store iOS pour télécharger notre 
application JCRing. 
-Assurez-vous que le Bluetooth de votre appareil mobile est activé. 
-Choisissez l'appareil identifié dans l'application et connectez-le à votre bague connectée. 
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JCRing 

 
2. Charger avant utilisation 

- Veuillez charger complètement l'appareil pour l'activer pour la première utilisation. 
- Si après la réinitialisation d'usine sur l'application, veuillez charger pour allumer. 
 

Placez simplement votre appareil dans l'étui de chargement sans fil, 
branchez le câble de chargement Type-C fourni, puis branchez-le sur 

une prise murale ou un port USB d'au moins 5 V 1 A pour commencer  

la charge. 
 

Pendant la charge, le voyant vert de la bague clignote et s'allume en  

permanence lorsque la charge est complète. 
Une charge complète prend généralement environ 2 heures et une  

utilisation normale dure entre 5 et 7 jours. 
L'autonomie de la batterie varie en fonction des fonctionnalités  

activées, du type et de la fréquence d'utilisation de la bague. 
 

 

Remarque : 
L’étui de chargement n’est pas étanche et est destiné à une utilisation en intérieur uniquement. Ne l’utilisez pas et ne le 
rangez pas dans des environnements humides comme une salle de bain et évitez tout contact avec des matériaux 
conducteurs tels que des liquides, de la poussière, des poudres métalliques et des mines de crayon. 
 

COMMENT PORTER CORRECTEMENT SA BAGUE ? 

Pour une performance et une précision optimales, il est recommandé de porter votre bague à l'index de votre main non 
dominante. Si vous préférez une autre main, le majeur et l'annulaire peuvent également convenir. Évitez les doigts dont la 
base est plus étroite que l'articulation. Le capteur à l'intérieur de votre bague doit être placé dans la paume de votre doigt. 
La bague doit être bien ajustée et confortable à la base de votre doigt. 

 

Remarque : Assurez-vous que votre version d'Android est 
la version 5.0 ou ultérieure, et votre version d'iOS la 

version 10.0 ou ultérieure. La bague prend en charge la 
connexion Bluetooth 5.0. 
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3. Fonctionnement de l'application 

Après avoir activé l'appareil, veuillez le coupler avec l'application JCRing pour l'utiliser. 
 

 

Il vous donne un aperçu de votre état de santé au quotidien : qualité de vie, sommeil, activité, équilibre (stress), fréquence 
cardiaque, SpO2. 
Choisissez de consulter les données sur 30 jours. 
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Consultez vos données et rapports de santé quotidiens détaillés : pas, distance, calories, sommeil, fréquence cardiaque, 
SpO2, VRC, stress, tendance de la température de la peau, santé de la femme. 

 

 

• Dormir 

The ring will monitor your sleep automatically and shows the detailed sleep quality like Sleep Duration, Sleep Stages 
(Awake, REM, Light and Deep Sleep, Naps), Sleep Efficiency, Sleep Latency, Avg Heart Rate, Avg SpO2 and Avg HRV. 
 

• Fréquence cardiaque 

Start measuring from the APP manually or it will measure automatically as you set. 
The APP will show the heart rate data and graphics. 
 

• SpO2 

Start measuring from the APP manually or it will measure automatically as you set. 
The APP will show the SpO2 data and status of Normal and Abnormal. 
 

• HRV 

It will measure automatically as per the time interval you set. 
The APP will show the value and the state of Low, Normal, High and Excellent. 
 

• Stresser 

It will measure automatically as per the time interval you set. 
The APP will show the value and the state of Calm, Moderate, Stressed and Severe. 
 

• Moniteur de tendance de la température cutanée 

It can detect your skin temperature trend and display detailed daily/weekly/monthly reports to help you better track 
shin temperature changes. 
 

•  Santé des femmes 

Suivez les règles et le cycle de grossesse et la fonctionnalité n'est visible que lorsque le sexe est défini comme féminin. 
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Vérifiez les informations de base de l'appareil actuel (niveau de la batterie, version du firmware), modifiez le nom de la 
sonnerie et définissez les informations personnelles. 
 

• Définir l'intervalle de surveillance automatique de l'état de santé 

Les intervalles de surveillance automatique de la santé par défaut sont toutes les 10 minutes pour la fréquence 
cardiaque, toutes les 30 minutes pour la SpO2 et toutes les 60 minutes pour la tendance de la température cutanée. 
Plus l'intervalle est court, plus la batterie se déchargera rapidement. 

 

 

• Définir l'unité 

Définissez l'unité de changement de température de la peau, la distance, la taille et le poids. 
 

• Établissement d'objectifs 

Personnalisez vos objectifs de pas, de distance, de calories et d'heures de sommeil par jour. 
 

• Mise à jour du micrologiciel (OTA) 
Nous vous rappelons si une nouvelle version du firmware est disponible ; si tel est le cas, veuillez suivre les étapes pour 
effectuer la mise à niveau vers la dernière version. 
 

• Réinitialisation d'usine 

Après la réinitialisation d'usine, toutes les données de l'appareil seront supprimées. Veuillez recharger l'appareil pour 
le redémarrer. 

 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Version Bluetooth : BLE 5.0 

Portée Bluetooth : 2 mètres 

Batterie : Rechargeable 14,5 mAh – 21,5 mAh selon la taille de la bague, batterie LiPo, non remplaçable 

Mémoire : 15 jours 

Étanchéité : 5 ATM 

Durée d’activité : max. 99 h 59 min 
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Calories brûlées : max. 9 999,9 kcal 
Distance de course et de marche : max. 999,99 km 

Plage de températures de fonctionnement : -10 °C – 52 °C 

Matériau : Titane 

Compatibilité : Android 5.0 et versions ultérieures ; Apple iOS 10.0 et versions ultérieures 

Application : JCRing 

 

Note 

Aucun chargeur (adaptateur secteur) inclus. Notez le symbole du chargeur barré sur l’emballage. 

 
 

DÉPANNAGE 

• Si la bague ne se connecte pas à votre smartphone 

1. Assurez-vous que votre bague est allumée. 
2. Vérifiez que le Bluetooth est activé dans l'application. Cela devrait être indiqué dans vos paramètres Bluetooth. 
3. Vérifiez que le Bluetooth est activé sur votre smartphone. 
4. Redémarrez l'application et essayez de réappairer la bague. 
• Si la bague ne mesure aucune donnée 

Vérifiez que vous portez la bague correctement. Si nécessaire, réappairez-la. 
• Si la batterie de la bague se décharge trop rapidement 

1. Calibrez votre batterie en la chargeant pendant au moins trois heures. 
2. Recommencez à utiliser votre bague normalement. 
3. Contactez notre équipe d'assistance si le problème persiste. 
• Si la bague provoque une réaction allergique 

Cessez immédiatement d'utiliser l'appareil. Dans les rares cas de réaction anaphylactique, consultez immédiatement un 
médecin. 
• Si le problème n'est pas mentionné dans ces conseils. 
Veuillez contacter notre équipe d'assistance et signaler le problème en détail. 
 

SÉCURITÉ ET ENTRETIEN 
Le non-respect de ces consignes de sécurité peut entraîner un incendie, une électrocution, des blessures 
ou des dommages à l'appareil ou à d'autres biens. Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité ci-
dessous avant d'utiliser l'appareil. 
 
Pas un dispositif medical 
Cet anneau n'est pas un dispositif médical et ne doit pas se substituer à l'avis d'un professionnel de la 
santé. Il n'est pas conçu pour être utilisé dans le diagnostic d'une maladie ou d'autres affections, ni pour la 
guérison, l'atténuation, le traitement ou la prévention d'une affection ou d'une maladie. Veuillez consulter 
votre professionnel de santé avant de prendre toute décision concernant votre santé. 
 
Utilisation, entretien et maintenance 
La taille des doigts peut varier selon le moment de la journée et il peut parfois être difficile de retirer la 
bague. Si la bague se coince : 
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➔ Utilisez de l’eau froide et du savon doux pour mouiller votre doigt et tournez lentement l’anneau 
pour le retirer. 

➔ Maintenez votre main au-dessus de votre cSur jusqu’à ce que la pression artérielle baisse, puis 
essayez de retirer l’anneau. 

➔ En cas d’urgence et/ou d’inconfort, lorsque vous ne pouvez pas retirer l’anneau vous-même, 
consultez immédiatement un médecin. 

 
Utilisez un chiffon doux ou lavez-la à la main avec de l'eau et du savon doux pour nettoyer la bague. 

 

Vous pouvez porter votre bague sous la douche, dans le bain, à la piscine ou en plongée avec tuba. 

 

Évitez de porter la bague lorsque vous pratiquez la musculation, travaillez avec une pelle ou d'autres outils 

lourds, ou portez des objets lourds en métal, céramique, pierres ou diamants. La bague peut se rayer et rayer 

les bijoux en métal plus tendre ou d'autres objets en contact étroit avec elle, comme les coques de téléphone 

en or, argent ou aluminium. Certaines coques de téléphone en céramique avec un revêtement souple 

peuvent également se rayer. 

 

Gardez la bague hors de portée des enfants. Ce produit n'est pas destiné aux personnes de moins de 18 ans. 

Consultez immédiatement un médecin si vous savez ou soupçonnez qu'un enfant a avalé la bague. Ne laissez 

pas la bague exposée à la chaleur, par exemple dans un véhicule ou au soleil. Ne perforez pas la bague ni sa 

pile. 

 

Évitez de manipuler des piles ou d'utiliser des appareils et des machines contenant des piles lorsque vous 

portez votre bague. Dans certains cas, lorsque la cathode et l'anode d'une autre batterie touchent l'anneau, 

il existe un risque de court-circuit, similaire à celui des anneaux métalliques classiques. Cela peut entraîner 

un choc électrique potentiellement dangereux. Veuillez prendre les précautions nécessaires pour éviter ces 

situations. 

 

GARANTIE 

Conformément à la législation européenne, le Felixx Smart Ring SR31T est garanti 24 mois à compter de la date 
d'achat contre les défauts de fabrication. 
DES EXCEPTIONS: 
1. Usure normale, y compris les rayures et les bosses. 
2. Diminution normale de la durée de fonctionnement permanente de la batterie intégrée. 
3. Dommages causés par le non-respect des instructions. 
4. Dommages au produit causés par un cas de force majeure tel qu'un incendie, l'eau salée, etc. 
5. Dommages causés par une intervention ou une modification non autorisée du produit. 
 

         

MADE IN CHINA 

Astuce : Si un problème spécifique n'a pas pu être résolu par les informations, veuillez contacter le service client sur 
www.felixx.com / www.beafon.com . N'essayez pas de réparer la bague vous-même ! 

recyclage 
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Jetez toujours vos produits électroniques usagés, piles, batteries rechargeables et matériaux d’emballage dans les points 
de collecte appropriés. De cette manière, vous contribuez à éviter l’élimination incontrôlée des déchets et à favoriser la 
réutilisation des ressources matérielles. 

Le symbole de la poubelle barrée sur le produit, la batterie, le matériel d'emballage et la documentation signifie que les 
produits électriques et électroniques, les batteries et les accumulateurs doivent être éliminés séparément des déchets 
ménagers à la fin de leur vie. Ce règlement s'applique dans l'Union européenne. Ne jetez pas ces produits avec les ordures 
ménagères non triées. 

stockage et entretien 

Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon légèrement humide et non pelucheux et évitez d'utiliser des produits de 
nettoyage agressifs. 

Assurez-vous qu'aucune eau ne pénètre dans le produit. 

déclaration de conformité 

Beafon Mobile GmbH déclare par la présente que le modèle SR31T est conforme aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes de la directive sur les équipements radioélectriques RED Directive 2014/53/UE, directive RoHS 
2011/65/UE Annexe II (UE) 2015/863 telle que modifiée en dernier lieu par Directive (UE) 2017/2102. Vous pouvez 
télécharger une copie de la déclaration de conformité : https://felixx.com/ -Recherche de produits SR31T (Téléchargements) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
- 37 - 

 

                  

 

 

Operación manual 
SR31T 

TITANIO SMART RING 

        

 

 

ES 

 

 

 

 

 

 

 
 



 
- 38 - 

 

Introducción 

Muchas gracias por adquirir nuestro inteligente felixx premium Smart Ring SR31T de Bea-fon Mobile GmbH. 

¡Lea atentamente el manual antes de usarlo y guárdelo en un lugar seguro para consultarlo en el futuro! 

 

Introducción a la tecnología de comunicación inalámbrica Bluetooth. 

Bluetooth es una tecnología que permite la comunicación inalámbrica entre diferentes dispositivos (el 

alcance máximo es de 10 m). 

* La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas propiedad de 

Bluetooth SIG, Inc. 

 

CONTENIDO  

1. Anillo inteligente SR31T 

2. Estuche de carga (inductivo) 

3. Cable de carga tipo C 

4. Manual del usuario 

 

 

INTRODUCCIÓN DEL PRODUCTO  

Felixx premium SR31T es un anillo inteligente y saludable que puede monitorear múltiples signos vitales del cuerpo durante 
todo el día y la noche. 

 

NOTA: El anillo inteligente NO es un dispositivo médico y NO está diseñado para diagnosticar o monitorear ninguna 
enfermedad o condición médica. 
 

INSTRUCCIÓN 

1. Descarga la APLICACIÓN 

- Escanea el código QR a continuación o busca "JCRing" en Google Play o la App Store para descargar nuestra app. 
- Asegúrate de que el Bluetooth de tu dispositivo móvil esté activado. 
- Selecciona el dispositivo identificado en la app y conéctalo a tu anillo inteligente. 
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JCRing 

 
2. Cargar antes de usar 

- Cargue completamente el dispositivo para activarlo por primera vez. 
- Si después de restablecer la configuración de fábrica en la aplicación, cárguelo para encenderlo. 
 

Simplemente coloque su dispositivo en el estuche de carga inalámbrica,  

conecte el cable de carga tipo C incluido y luego conéctelo a un  

tomacorriente de pared o a un puerto USB con un mínimo de 5 V y 1 A  

para comenzar a cargar. 
 

Durante la carga, la luz verde del anillo parpadea y se enciende  

permanentemente cuando está completamente cargado. 
Normalmente tarda unas 2 horas en cargarse por completo y su  

duración es de 5 a 7 días con un uso normal. 
La duración de la batería varía según las funciones activadas y el tipo y  

la frecuencia de uso del anillo. 
 

 

Nota:  

El estuche de carga no es resistente al agua y está diseñado solo para uso en interiores. No lo use ni lo guarde en 
ambientes húmedos como baños, y evite que entre en contacto con materiales conductores, como líquidos, polvo, polvos 
metálicos y minas de lápiz. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Nota: Asegúrate de que tu versión de Android sea 5.0 o 
posterior, o de iOS 10.0 o posterior. El anillo es 

compatible con Bluetooth 5.0. 
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¿CÓMO USAR CORRECTAMENTE EL ANILLO? 

Para un mejor rendimiento y precisión, se recomienda usar el anillo en el dedo índice de la mano no dominante. Si prefiere 
otro, también puede usar el dedo medio y el anular. Evite los dedos con la base más estrecha que el nudillo. El sensor del 
anillo debe estar en la palma. El anillo debe ajustarse de forma segura y cómoda alrededor de la base del dedo. 
 

 
 

3. Operación de la aplicación 

Después de activar el dispositivo, vincúlelo con la aplicación JCRing para usarlo. 
 

 

Ofrece un panorama de tu estado de salud diario: calidad de vida, sueño, actividad, equilibrio (estrés), frecuencia cardíaca, 
SpO2. Selecciona ver los datos de los últimos 30 días. 

 

 

 
Vea sus datos e informes de salud diarios detallados: Pasos, Distancia, Calorías, Sueño, Frecuencia cardíaca, SpO2, VFC, 
Estrés, Tendencia de temperatura de la piel, Salud de la mujer. 
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• Dormir 

El anillo monitoreará tu sueño automáticamente y mostrará la calidad detallada del sueño, como la duración del sueño, 
las etapas del sueño (despierto, REM, sueño ligero y profundo, siestas), la eficiencia del sueño, la latencia del sueño, la 
frecuencia cardíaca promedio, la SpO2 promedio y la VFC promedio. 

 

• Ritmo cardíaco 

Comienza a medir desde la aplicación manualmente o se realizará automáticamente según lo configurado. La aplicación 
mostrará los datos y gráficos de frecuencia cardíaca. 
 

• SpO2 

Comienza a medir manualmente desde la aplicación o se realizará automáticamente según lo configurado. La aplicación 
mostrará los datos de SpO2 y su estado normal o anormal. 
 

• HRV 

La medición se realizará automáticamente según el intervalo de tiempo establecido. La aplicación mostrará el valor y el 
estado: Bajo, Normal, Alto y Excelente. 
 

• Estrés 

Se medirá automáticamente según el intervalo de tiempo que configures. La aplicación mostrará el valor y el estado: 
Calma, Moderado, Estresado y Grave. 
 

• Monitor de tendencias de temperatura de la piel 
Puede detectar la tendencia de la temperatura de su piel y mostrar informes detallados diarios/semanales/mensuales 
para ayudarlo a realizar un mejor seguimiento de los cambios de temperatura de la espinilla. 

 

• Salud de la Mujer 

Realice un seguimiento del período y del ciclo del embarazo y la función solo es visible cuando el género se configura como 
femenino. 
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Verifique la información básica del dispositivo actual (nivel de batería, versión de firmware), cambie el nombre del anillo y 
configure la información personal. 
 

• Establecer el intervalo de monitorización automática de la salud 

Los intervalos predeterminados del monitor de salud automático son cada 10 minutos para la frecuencia cardíaca, cada 
30 minutos para la SpO2 y cada 60 minutos para la tendencia de la temperatura de la piel; cuanto más corto sea el 
intervalo, más rápido se agotará la batería. 

 

 

• Establecer unidad 

Establezca la unidad de cambio de temperatura de la piel, la distancia, la altura y el peso. 
 

• Establecimiento de objetivos 

Personaliza tus objetivos de pasos, distancia, calorías y horas de sueño por día. 
 

• Actualización de firmware (OTA) 
Recordarle si se ha lanzado una nueva versión de firmware.  

Si es así, siga los pasos para actualizar a la última versión. 
 

• Restablecimiento de fábrica 

Tras el restablecimiento de fábrica, se eliminarán todos los datos del dispositivo. Cargue el dispositivo para reiniciarlo. 
 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Versión Bluetooth: BLE 5.0 

Alcance Bluetooth: 2 metros 

Batería: Recargable de 14,5 mAh a 21,5 mAh (según la talla del anillo), batería de LiPo no reemplazable 

Memoria de datos: 15 días 

Resistencia al agua: 5 ATM 

Tiempo de actividad: máx. 99 h 59 min 

Calorías quemadas: máx. 9999,9 kcal 
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Distancia de carrera y caminata: máx. 999,99 km 

Rango de temperatura de funcionamiento: -10 °C – 52 °C 

Material: Titanio 

Compatibilidad: Android 5.0 y superior; Apple iOS 10.0 y superior 

Aplicación: JCRing 

 

NOTA: 
No incluye cargador (adaptador de corriente). Observe el símbolo del cargador tachado en el embalaje. 

 
Especificaciones técnicas para la carga: 
Su dispositivo admite la carga a través de un cable USB-C y un cargador USB que cumpla con las regulaciones específicas del 
país y los estándares de seguridad CE europeos. 
 

Utilice únicamente cargadores USB que cumplan con estos estándares. La potencia de salida requerida del cargador es de al 
menos 0.1-1.5 vatio para garantizar una velocidad de carga óptima. Los cargadores USB de mayor potencia son compatibles 
pero no aumentan la velocidad de carga. 
Un aviso: 
Los datos técnicos detallados se pueden encontrar en la página de inicio www.felixx.com. 
 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

• Si el anillo no se empareja con tu teléfono inteligente 

1. Asegúrate de que tu anillo esté encendido. 
2. Revisa la aplicación para asegurarte de que los permisos de Bluetooth estén activados. Esto debería estar en la

 configuración de Bluetooth. 
3. Revisa tu smartphone para asegurarte de que el Bluetooth esté activado. 
4. Reinicia la aplicación e intenta volver a emparejar el anillo. 
• Si el anillo no mide ningún dato 

Comprueba que llevas el anillo correctamente. Si es necesario, vuelve a emparejarlo. 
• Si la batería del anillo se agota demasiado rápido 

1. Calibre la batería cargándola durante al menos tres horas. 
2. Vuelva a usar el anillo como de costumbre. 
3. Contacte con nuestro equipo de soporte si el problema persiste. 
• Si el anillo provoca una reacción alérgica 

Deje de usar el dispositivo inmediatamente. En el raro caso de una reacción anafiláctica, busque atención médica de 
inmediato. 
• Si el problema no se menciona en estos consejos 

Comuníquese con nuestro equipo de soporte e informe el problema en detalle. 
 

SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO 
El incumplimiento de estas instrucciones de seguridad podría provocar incendios, descargas eléctricas, 
lesiones o daños al dispositivo o a otros bienes. Lea toda la información de seguridad a continuación antes 
de usar el dispositivo. 
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No es un dispositivo medico 
Este anillo no es un dispositivo médico y no debe utilizarse como sustituto del criterio médico profesional. 
No está diseñado ni destinado a utilizarse en el diagnóstico de enfermedades u otras afecciones, ni en la 
cura, mitigación, tratamiento o prevención de ninguna afección o enfermedad. Consulte a su profesional 
de la salud antes de tomar cualquier decisión relacionada con su salud. 
 
Uso, cuidado y mantenimiento 
El tamaño del dedo puede variar según la hora del día y, a veces, puede resultar difícil quitarse el anillo. En 
caso de que el anillo se atasque: 

➔ Use agua fría y jabón suave para mojar su dedo y gire lentamente el anillo para quitarlo. 
➔ Mantenga la mano por encima del corazón hasta que la presión arterial baje y luego intente 

quitarse el anillo. 
➔ En casos de emergencia y/o malestar, cuando no pueda retirar el anillo usted mismo, busque 

atención médica inmediata. 
 
Utilice un paño suave o lávelo a mano con agua y jabón suave para limpiar el anillo. 
 
Puede usar el anillo durante la ducha, el baño, la natación y el snorkel. 

 

Evite usar el anillo al realizar entrenamiento de fuerza, trabajar con palas u otras herramientas pesadas, o al 

cargar objetos pesados de metal, cerámica, piedras o diamantes. El anillo puede rayarse y, a su vez, rayar 

joyas de metal más blando u otros objetos en contacto directo con él, como fundas de teléfono de oro, plata 

o aluminio. Algunas fundas de teléfono de cerámica con un revestimiento blando también pueden rayarse. 

 

Mantenga el anillo fuera del alcance de los niños. Este producto no está destinado a menores de 18 años. 

Busque atención médica de inmediato si sabe o sospecha que un niño se ha tragado el anillo. No deje el 

anillo expuesto al calor, como en un vehículo o al sol. No perfore el anillo ni su batería. 

 

Evite manipular baterías o trabajar en dispositivos o maquinaria que las contengan mientras usa el anillo. En 

ciertos casos, si tanto el cátodo como el ánodo de otra batería entran en contacto con el anillo, existe un 

riesgo de cortocircuito similar al de los anillos metálicos estándar. Esto podría provocar una descarga 

eléctrica peligrosa. Tome las precauciones necesarias para evitar estas situaciones. 
 
GARANTÍA 

Según la legislación de la UE, el Felixx Smart Ring SR31T tiene una garantía de 24 meses a partir de la fecha de 
compra contra defectos de fabricación. 
EXCEPCIONES: 
1. Desgastes normales de uso, incluidos rayones y abolladuras. 
2. Disminución normal del tiempo de funcionamiento permanente de la batería integrada. 
3. Daños causados por el incumplimiento de las instrucciones. 
4. Daños al producto causados por fuerza mayor como fuego, agua salada, etc. 
5. Daños causados por intervención o modificación no autorizada del producto. 
 

         

MADE IN CHINA 
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Consejo: Si la información no puede resolver un problema específico, comuníquese con el servicio de atención al cliente en 
www.felixx.com / www.beafon.com o por correo electrónico a service@beafon.com. ¡No intente reparar el anillo usted 
mismo! 

reciclaje 

Deseche siempre sus productos electrónicos usados, baterías, baterías recargables y materiales de embalaje en los 
puntos de recogida adecuados. De esta forma contribuimos a evitar la eliminación incontrolada de residuos y 
fomentamos la reutilización de recursos materiales. 

El símbolo del contenedor de basura tachado en el producto, la batería, el material de embalaje y la documentación 
significa que los productos eléctricos y electrónicos, las baterías y los acumuladores deben eliminarse por separado de los 
residuos domésticos al final de su vida útil. Este reglamento se aplica en la Unión Europea. No deseche estos productos en 
la basura doméstica sin clasificar. 

almacenamiento y cuidado 

Limpie el producto únicamente con un paño ligeramente húmedo y sin pelusa y evite utilizar agentes de limpieza 
agresivos. 

Asegúrese de que no entre agua en el producto. 

declaración de conformidad 

Beafon Mobile GmbH declara por la presente que el modelo SR31T cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones relevantes de la Directiva de equipos de radio Directiva RED 2014/53/UE, Directiva RoHS 2011/65/UE Anexo 
II (UE) 2015/863 modificada por última vez por Directiva (UE) 2017/2102. Puede descargar una copia de la declaración de 
conformidad: https://felixx.com/ - Búsqueda de productos SR31T (Descargas) 


